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一、引言

    注意內文引用文獻的中英文區別。“英文內文引用”應該為（Halliday 2014, 30）。 
“英文內文引用”繼續舉例（Liu 2018, 226-227）。 “中文內文引用”應該為（王溥 
1991, 1086）（注意中英文文獻的引用差别）。中文稿件字體應選用繁體細明體，英文請
用Times New Roman，字型為十二點，詳情請參照“中文稿件體例 ”。
    繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁
體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文
正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文。
    

二、一級標題

2.1 二級標題
   繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁
體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文
正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文。
    

2.2 二級標題
   繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁
體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文
正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文。
    

2.3 二級標題
   繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁
體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文。
    

三、一級標題

3.1 二級標題

3.1.1 三級標題

3.1.2 三級標題
   
3.2 二級標題

3.2.1 三級標題

3.2.2 三級標題
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3.2.3 三級標題
 

四、一級標題

4.1 二級標題
    繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁
體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文
正文繁體中文正文。
       
4.2 二級標題
   繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁
體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文
正文繁體中文正文。 

五、結語

    繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁
體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文
正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文繁體中文正文。

    

銘謝［如需要］

本文所涉研究由XXXXXX項目（項目編號：XXXXX）資助。

注釋［如需要］
[1] 請盡量少用注釋。請盡量少用注釋。請盡量少用注釋。請盡量少用注釋。請盡量少用

注釋。
[2] 請盡量少用注釋。請盡量少用注釋。請盡量少用注釋。請盡量少用注釋。

參考文獻
(請參考隨附的“中文稿件體例 ”，務須注意中英文文獻格式的區別。)
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1. Introduction

Please refer to our “Guidelines for Contributors” and “English Manuscript Stylesheet.” Use 
twelve point-font, in Times New Roman for English and PMingLiU for Chinese traditional font.

Please provide your introduction Please provide your introduction Please provide your 
introduction Please provide your introduction Please provide your introduction Please provide 
your introduction Please provide your introduction Please provide your introduction.

2. Literature review

Please provide your literature review. Please provide your literature review. Please provide 
your literature review. Please provide your literature review. Please provide your literature 
review. Please provide your literature review. 

Please provide your literature review. Please provide your literature review. Please provide 
your literature review. Please provide your literature review. Please provide your literature 
review. Please provide your literature review. Please provide your literature review. 

2.1 Translation and ideology
     Translation and ideology translation and ideology translation and ideology translation and 
ideology translation and ideology translation and ideology translation and ideology translation 
and ideology translation and ideology translation and ideology translation.

Translation and ideology Translation and ideology translation and ideology translation and 
ideology translation and ideology translation and ideology translation and ideology translation 
and ideology translation and ideology translation and ideology.
        

2.2 Translation and patronage
        Translation and patronage translation and patronage translation and patronage translation 
and patronage translation and patronage translation and patronage translation and patronage 
translation and patronage translation and patronage translation and patronage translation and 
patronage translation and patronage translation and patronage translation and patronage 
translation and patronage.

3. Methodology

3.1 Data collection

3.2 Participants

3.3 Settings
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4. Discussion and findings

        Discussion and findings discussion and findings discussion and findings discussion and 
findings discussion and findings discussion and findings discussion and findings discussion and 
findings discussion and findings discussion and findings discussion and findings.

4.1 Level two heading

4.1.1 Level three heading

4.1.2 Level three heading

4.2 Level two heading

4.2.1 Level three heading

4.2.2 Level three heading

5. Concluding remarks

Concluding remarks concluding remarks concluding remarks concluding remarks 
concluding remarks concluding remarks concluding remarks concluding remarks concluding 
remarks concluding remarks concluding remarks concluding remarks concluding remarks 
concluding remarks concluding remarks concluding remarks.
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[4] Please keep notes to a minimum. Please keep notes to a minimum.
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